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Zagorje. Dom pitomih brezuljaka i spokojnih dolina. Idilicnog
krajolika, bogatog proSaranim bojama plodnih polja i uzdignu-
tih vinskih cesta, s kojih se pruza pogled koji oduzima dah.
Kraj bogate povijesti, kolijevka tradicije, kulture i dom praco-
vieka, ali i ljubaznin te nasmijanih domacina. Zagorje je to |
mnogo vise.

Ljudi koji generacijama Zive ovdje, diSu s prirodom te svakom
gostu daju ono najbolje. Ponajprije, osjecaj drugog doma, ko-
jem se, svatko u svoje godisnje doba, rado vraca te liepotu
razli¢itosti, koju mogu pronaci u svakom kutku ovog zelenog
kraja.

Priroda je osebujna cijele godine, odiSuci gotovo nestvarnim
pejzazima, u koje se iznova zaljubljuju oni zelini adrenalinskog
uzbudenja ili pak gosti koji zele osjetiti miris doma i uz cvrkut
ptica barem nakratko zaustaviti vrijeme.

Bezbroj je aktivnosti, kako bi se otkrio krajolik te boravak uci-
nio dinami¢nijim, a gostoljubivi domacini zasigurno ¢e poka-
zati put. Smjestaji koje nude prilagodeni su svacijem ukusu.
Od modernih u zelenim oazama, do tradicionalnih drvenih
kuca nadomak mirnih mjesta, osiguravajuci privatnost te sve
Sto je potrebno za kvalitetan odmor i uzivanje. Opremljeni ba-
zenom, hidromasaznim kadama, prostranim terasama i dvori-
Stima, idealna su destinacija obiteljima s djecom, parovima,
avanturistima te Sirom otvorenih vrata, gostima s ku¢nim lju-
bimcima. Izbor je vas. Provedite odlican odmor u netaknutoj
prirodi.

True Zagorje home, gdje bajka postaje stvarnost.

ORJE HOME
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TRODUCTION

Zagorje. The home of rolling hills and peaceful valleys. This
picturesque landscape, filled with the colorful fertile fields and
elevated wine roads, boasts a breathtaking view. It is a land-
scape steeped in history, the cradle of tradition, culture, and
home of the prehistoric man, but also of welcoming and
cheery hosts. All this and much more you can find in Zagorje.

People who have lived here for generations breathe with na-
ture and offer each guest the very best. Above all, a sense of
a second home, where everybody is happy to return through-
out the seasons, and the sheer beauty of the diversity that
can be found in every nook and cranny of this green environ-
ment.

The nature remains magnificent all year round and exudes
dreamlike landscapes, where adrenaline seekers or guests
who want to enjoy the atmosphere of home and, with bird-
song in the background, pause time at least for a moment will
fall in love with it all over again.

There are countless activities that will allow you to explore the
countryside and add some dynamic to your stay, and the
welcoming hosts will certainly point you in the right direction.
The accommodation ons are suitable for all tastes. From
modern houses set in green oases to traditional wooden cot-
tages situated in quiet areas, providing privacy and every-
thing you need for a quality rest and relaxation. They are
equipped with swimming pool, whirlpools, spacious terraces,
and backyards, which makes them ideal destinations for fam-
lies with children, couples, adventurers, but also people with
ts. The choice is yours. Come and enjoy a great vacation
oristine nature.

True Zagorje home, a place where fairytales become reality.




EINLEITUNGSTEXT

Zagorje. Wo sanfte Hugel und stille Téler locken. Die maleri-
sche Landschaft voller bunter, fruchtbarer Felder und stei-
gender Weinstral3en rihmt sich einer atemberaubenden Aus-
sicht. Dies ist eine Landschaft voller Geschichte, die Wiege
der Tradition, der Kultur und die Heimat des Steinzeitmen-
schen, aber auch der warmherzigen und freundlichen Gast-
geber. Das und noch viel mehr erwartet Sie in Zagorje.

Die Menschen, die hier seit Generationen leben, harmonie-
ren mit der Natur und bieten jedem Gast nur das Beste. Vor
allem das GefUhl eines zweiten Zuhauses, zu dem man im-
mer wieder gerne zurlickkehrt, und die Schdnheit der Vielfalt,
die man in jedem Winkel dieser grinen Landschaft finden
kann.

So bleibt die Natur das ganze Jahr Uber bezaubernd und
zeichnet sich durch traumhafte Landschaften aus, in die sich
Adrenalinstichtige oder Géste, die die Atmosphare von zu
Hause genieBen und mit Vogelgezwitscher im Hintergrund

¢
A
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die Zeit zumindest fUr einen Moment anhalten wollen, erneut
verlieben werden.

Es gibt unzéhlige Freizeitaktivitaten, welche es einem ermog-
lichen, die Landschaft zu erkunden und etwas Schwung in
den Urlaub zu bringen, und die gastfreundlichen Gastgeber
werden einem sicherlich den richtigen Weg weisen. Die an-
gebotenen Unterklinfte eignen sich fUr jeden Geschmack.
Von modernen Hausern inmitten griner Oasen bis hin zu tra-
ditionellen Holzhdusern in einer ruhigen Gegend, die Privat-
sphére und alles bieten, was man fur eine gute Erholung und
Entspannung braucht. Sie verfugen Uber Swimmingpools,
Jacuzzis, geraumige Terrassen und Géarten, was sie zu einem
idealen Ziel fUr Familien mit Kindern, Paare, Abenteurer, aber
auch fur Menschen mit Haustieren macht. Die Entscheidung
liegt bei Innen. Verbringen Sie einen idyllischen Urlaub in un-
perUhrter Natur.

True Zagorje Home, ein Ort, wo Marchen zur Realitat werden.

TRUE ZAGORJE HOME

UVODNO BESEDILO

Zagorje. Dom krotkih gricev in spokojnih dolin. Idilicna pokra-
jina, bogata s prepredenimi barvami rodovitnin polj in dvignje-
nih vinskih cest, ki ponujajo dih jemajoce razglede. Kraj z bo-
gato zgodovino, zibelka tradicije, kulture in dom pracloveka,
vendar tudi prijaznih in nasmejanih domacinov. Zagorje je vse
to in Se veliko vec.

Ljudje, ki tu zivijo ze nesteto generacij, dihajo z naravo in vsa-
kemu gostu dajo tisto najboljse. Predvsem obcutek drugega
doma, kamor se vsak v svojem letnem ¢asu z veseliem vraca
ter lepoto raznolikosti, ki jo lahko najdete v vsakem koticku te
zelene pokrajine.

Narava je edinstvena skozi vse leto in izzareva skorajda ne-
verjetne pejsaze, v katere se vedno znova zaljubijo vsi zeljni
adrenalinskega vznemirjenja ali pa gosti, ki si zeljo zacutiti
vonj po domacnosti in vsaj za trenutek ustaviti ¢as ob zvrgo-
lenju ptic.

Na voljo je nesteto aktivnosti za odkrivanje pokrajine in pope-
stritev bivanja, pot pa vam bodo zagotovo pokazali gostoljub-
ni domacini. Nastanitve v ponudbi so prilagojene vsem oku-
som — od modernih v zelenih oazah do tradicionalnih lesenin
his v blizini mirnin krajev, ki zagotavljajo zasebnost in vse, kar
potrebujete za kakovosten pocitek in uzivanje. Nastanitve,
opremljene z bazeni, hidromasaznimi kadmi, prostornimi tera-
sami in dvorisci, so idealna destinacija za druzine z otroki,
pare, pustolovce in goste s hisnimi ljubliencki. Vi izbirate. Pre-
zivite odlicne pocitnice v neokrnjeni naravi.

True Zagorje Home, Kjer pravijice postanejo resni¢nost.
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Kuda za odmor HIZA 1 VILA

Kuca za odmor Hiza i Vila® / Trski vrh 57H / 49000 Krapina / +385 91 329 2120 / +385 99 524 7939

/ holiday@hiza-vila.eu / www.hiza-vila.eu

Idilican pogled na mnostvo brezuljaka iznad Krapine,
kao i brojnin povijesnih i prirodnih lokaliteta, pruza se sa
suncane, zelene terase zagorske hize. Sacuvan tradicionalni
karakter podneblia, a opet simultano slijedec¢i moderne
trendove, Kuc¢a za odmor Hiza pruza vam odmor koji stvara
osjeca inspiracije i potpunog uzitka. Kako onog iskonskog
hedonistickog, tako i onog u trenutku.

The sunny, green terrace of the traditional Zagorje cot-
tage offers an idyllic view overlooking the many hills above
Krapina, as well as numerous historical and natural sights.
Holiday House Hiza and Vila preserves the traditional char-
acter of the climate and at the same time adheres to modern
trends. It will offer you a vacation at the same time creating
a feeling of inspiration and complete pleasure. Both the ini-
tial hedonistic feeling, as well as the one that exists in the
moment.

@

TRUE ZAGORJE HOME

Die sonnige, grune Terrasse des traditionellen Zagor-
je-Hauses bietet einen idyllischen Blick auf die vielen Hugel
Uber Krapina sowie auf zahlreiche historische und natlrliche
Sehenswurdigkeiten. Das Ferienhaus Hiza und Vila bewahrt
den traditionellen Charakter des Ortes und hélt sich gleich-
zeitig an moderne Trends. bietet einen Urlaub, der gleich-
zeitig ein GefUh! der Inspiration und des vollen Genusses
vermittelt. Sowohl das urspringliche hedonistische Gefunl
als auch das, das im Moment besteht.

it

S soncne zelene terase zagorske »hize« se odpira idili-
¢en razgled na Stevilne grice nad Krapino ter Stevilne zgodo-
vinske in naravne znamenitosti. Ob ohranjanju tradicionalne-
ga znacaja podnebja, a hkrati sledenju sodobnim trendom,
vam pocitniska hisa Hiza in Vila ponuja pocitnice, ki ustvar-
jajo obcutek navdiha in popolnega uzitka. Tako tistega
prvinsko hedonisti¢nega kot tudi tistega v trenutku.

©00 000



Kuca za odmor SUNRISE HILL

Kuca za odmor Sunrise Hill**** / Busin 567 / 49218 Pregrada / +385 98 133 4414 [/ vacation@sunrisehill.eu /

www.sunrisehill.eu

Izgradena na nasljedu, a udahnula modemni stih koji se u
potpunosti stopio s tradicijom, nastala je kuca Sunrise Hill.
Pruzajuci modernim ljudima sve potrebno, a orijentirajuci se
na obitelji, rukovodi se maksimalnoj ugodi gostu koji od
kuce treba ponijeti samo kofer. Prinvatite izazov i do¢ekajte
izlazak sunca kupajuci se u bazenu ili ispijajuci kavu na pro-
stranoj natkrivenoj terasi. Dom, nedaleko od doma.

00Q06

Sunrise Hill House was founded on heritage yet em-
bracing a modern touch, perfectly blended with tradition.
Offering everything modern people need, and focusing on
families, the house aims to provide maximum comfort to
guests who only need to bring their suitcases with them.
So, accept the challenge and catch the sunrise as you take
a swim in the pool or sip coffee on the spacious roofed
terrace. A home not far from home.

Das Sunrise Hill House wurde als Verméachtnis hinter-
lassen und hat einen modernen Touch, der sich perfekt mit
der Tradition verbindet. Das Haus bietet alles, was der heu-
tige Gast braucht, und richtet sich vor allem an Familien. Es
bietet maximalen Komfort fur Géste, die nur ihre Koffer mit-
bringen mUssen. Also stellen Sie sich der Herausforderung
und erleben Sie den Sonnenaufgang, wahrend Sie im Pool
schwimmen oder einen Kaffee auf der grofzlgigen Uber-
dachten Terrasse schllrfen. Ein Zuhause nicht weit von zu
Hause.

00 0060 O

TRUE ZAGORJE HOME

Hisa Sunrise Hill je nastala tako, da se je rodila iz de-
discine, nato pa je dobila sodoben pridih, ki se je popolno-
ma zlil s tradicijo. Ker sodobnemu cloveku ponuja vse, kar
potrebuje in se osredotoCa na druzine, zeli zagotoviti kar
najvecje udobje gostu, ki mora s seboj od doma prinesti le
kovcek. Sprejmite izziv in doCakajte soncni vzhod ob kopa-
nju v bazenu ali pitiu kave na prostorni pokriti terasi. Dom,
nedale¢ od doma.

@ 0006



Kuca za odmor VILLA JAKOP HOF

Kuéa za odmor Villa Jakop Hof** / Cret 29J / 49217 Krapinske Toplice / +385 98 994 1967 /

miljenko.herak@gmail.com

Udahnite svjez zrak u krajoliku koji se mijenja sa svakim
godisnjim dobom i daje nevjerojatnu paletu boja prirode.
Bas poput pejzaza na slikama, priroda ocrtava svoja remek
djela i vodi vas u potpuno novi svijet, onaj koji nudi harmoni-
ju ritma i unutarnjeg balansa tijela ili aktivni odmor uz bicikli-
zam i planinarenje. Pronadite sebe i svoj put na brdu iznad
Krapinskih Toplica, gdje vas o¢ekuje cvrkut ptica i zvuk po-
kojeg pijetla u daljini.

00 ©

Bask in the fresh air in a landscape that transforms with
each season and displays an incredible palette of all of na-
ture’s colors. Like landscapes in paintings, nature also cre-
ates its masterpieces and takes you to a whole new world
that will provide the harmony of rhythm and the inner bal-
ance of the body or an active vacation with cycling and hik-
ing. Come find yourself and your way atop the hill above
Krapinske Toplice, where you will be greeted by the twitter
of birds and the sound of a rooster in the distance.

TRUE ZAGORJE HOME

GenieBen Sie die frische Luft in einer Landschaft, die
sich mit jeder Jahreszeit verandert und eine unglaubliche
Palette aller Farben der Natur zeigt. Wie die Landschaften in
der Malerei schafft auch die Natur inre Meisterwerke und
entfUhrt Sie in eine ganz neue Welt, die fUr die Harmonie
des Rhythmus und das innere Gleichgewicht des Korpers
sorgt oder einen Aktivurlaub mit Radfahren und Wandemn
bietet. Finden Sie sich selbst und Ihren Weg auf dem Hugel
oberhalb von Krapinske Toplice, wo das Zwitschern der Vo-
gel und der Klang eines Hahns in der Ferne Sie begrifen
werden.

@000

Vdihnite svez zrak v pokrajini, ki se spreminja z vsakim
letnim ¢asom in ponuja neverjetno paleto barv narave. Tako
kot pejsaz na slikah, tudi narava ponazarja svoje mojstrovine
in vas popelie v povsem nov svet, taksen, ki ponuja harmo-
nijo ritma in notranjega ravnovesja telesa ali pa aktivne poci-
tnice s kolesarjenjem in pohodnistvom. Poiscite sebe in
svojo pot na hribu nad Krapinskimi Toplicami, kjer vas ¢aka
zvrgolenje ptic in obc¢asno kikirikanju petelina v daljavi.

Booking



Kuca za odmor HYGGE HILL

Kuca za odmor Hygge Hill**** / Ulica Fuckarev brijeg 16D / 49217 Krapinske Toplice / +385 98 250 382 /

hygge.hill.itb@gmail.com / www.hygge-hill.com

Kvaliteta udobnosti i ugodne druzeljubivosti koja stvara
osjec¢aj zadovoljstva ili definicija srece u jednoj rijeci, dala je
identitet kuc¢i Hygge Hill. Zaboravite na obaveze | dopustite
si da je jedini zvuk koji ¢ujete umirujuci cvrkut ptica, dok se
budite s pogledom na nestvarni pejzaz brezuljaka, okruzeni
vinogradima i Sumom. Sve sto vam je potrebno, naci ¢ete u
smjestaju, a vlasnici su osigurali i dostavu hrane, rukovode-
¢l se umjetnoscu stvaranja intime i duSevne ugode, kako bi
vas boravak bio orijentiran na sposobnost uzivanja u svemu
sto djeluje umirujuce.

00Q06

lts quality comfort and pleasant cordiality which creates
a sense of fulfillment or the definition of happiness in one
word, is what gave identity to the Hygge Hill house. Let go
of your busy schedule and allow the only sound you hear be
the soothing bird chirp as you wake up to a view of the sur-
real hills surrounded by vine-yards and woods. The accom-
modation includes everything you need, and the owners
have also provided for the food delivery, guided by the art of
creating intimacy and mental comfort, so that your stay can
be ori-ented towards enjoying everything with a soothing
effect,

Sein Qualitatskomfort und seine angenehme Herzlichkeit, die
ein GefUhl der Zufriedenheit oder die Definiti-on von Gluck in ei-
nem Wort schafft, ist das, was dem Haus Hygge Hill seine Identitat
gab. Lassen Sie Ihren hektischen Terminkalender los und erlau-
ben Sie, dass das einzige Gerausch, das Sie horen, das beruhi-
gende Vogelgezwitscher ist, wahrend Sie mit einem Blick auf die
surrealen, von Weinbergen und Waldern umgebe-nen Hugel auf-
wachen. Das Haus bietet alles, was Sie brauchen, und die Eigen-
timer haben auch fur die Ver-pflegung gesorgt, wobei sie sich
davon leiten lieBen, Privatsphéare und geistigen Komfort zu schaf-
fen, so dass Ihr Aufenthalt auf den Genuss all dessen ausgerichtet
ist, was eine beruhigende Wirkung hat.

Kakovost udobja in prijetne druzabnosti, ki ustvarja ob-
¢utek zadovoljstva, oziroma, z eno besedo, definicija srece,
je dala identiteto hisi Hygge Hill. Pozabite na obveznosti in si
dovolite, da je edini zvok, ki ga slisite, pomirjujoCe zvrgolenje
ptic med prebujanjem s pogledom na neverjeten pejsaz gri-
Cev, obdanih z vinogradi in gozdom. V tej hisi boste nasli
vse, kar potrebujete, lastniki pa so poskrbeli tudi za dostavo
hrane ob upostevanju umetnosti ustvarjanja intime in dusev-
nega ugodja, zato da bo vase bivanje usmerjeno v moznost
uzivanja v vsem, kar pomirja.

000 © 0000 00200

TRUE ZAGORJE HOME




Kuca za odmor DoRoTa

Kuca za odmor DoRoTa*™** / Mala Erpenja 37A / 49217 Krapinske Toplice / +385 98 631 352 /

holidayhouseszagorje@gmail.com

Inspirirana tradicijom zagorske autohtone kuce, Kuca
za odmor DoRoTa dom je koji spaja proSlost | sadasnjost u
autenticnom prirodnom okruzenju. Izolirana od uzurbanog
Zivota, namijenjena za smirenost i potpunu privatnost, savr-
Sen je bijeg od stvarnosti. Luksuz u kojem mozete uzivati nije
samo svjezi zrak | netaknuta priroda, vec je to i bazen s le-
zallkama, ali i hidromasazna kada, terasa te interijer kuce,
koji su pomno, do posliednjeg detalja, uredeni u tradicional-
nom stilu, a opet prilagodeni modernom gostu.

00Q06

Drawing inspiration from the tradition of the authentic
house of Zagorje, the DoRoTa holiday house combines the
past and the present in an authentic natural environment,
Isolated from the bustling life, designed for peace and abso-
lute privacy, it offers the perfect escape from reality. Of the
luxuries you can enjoy besides fresh air and unspoiled na-
ture is a swimming pool with sun loungers, but also a ja-
cuzzi, a terrace and the interior of the house, which are
tastefully decorated to the last detail in traditional style but
adapted to the modern guest.

@

TRUE ZAGORJE HOME

Das Ferienhaus DoRoTa, inspiriert von der Tradition des
traditionellen Hauses von Zagorje, verbindet die Vergangen-
heit und die Gegenwart in einer authentischen naturlichen
Umgebung. Entfernt vom hektischen Leben, konzipiert flr
Ruhe und absolute Privatsphare, bietet es die perfekte
Flucht aus der Realitdt. Zu dem Luxus, den Sie neben fri-
scher Luft und unberUhrter Natur genieBen k&nnen, geho-
ren ein Swimmingpool mit Sonnenliegen, aber auch ein Ja-
cuzzi, eine Terrasse und das Interieur des Hauses, das bis
ins kleinste Detail geschmackvoll im traditionellen Stil ein-
gerichtet, aber an den modernen Gast angepasst wurde.

@000

Navdahnjena s tradicijo zagorske avtohtone hise, poci-
tniska hisa DoRoTa je dom, ki zdruzuje preteklost in seda-
njost v pristnem naravnem okolju. Izolirana od vrveza, name-
njena miru in popolni zasebnosti, hisa je popoln pobeg od
realnosti. Razkosje, v katerem lahko uzivate, ni le svez zrak
in neokrnjena narava, temvec tudi bazen z lezalniki in hidro-
masazna kad, terasa in notranjost hise, ki sta natanc¢no in do
potankosti urejena v tradicionalnem slogu, a prilagojena so-
dobnemu gostu.

Booking Ignb



Kuca za odmor FREYA

Kuca za odmor Freya™* / Ulica Jakoba Badla 46 / 49217 Krapinske Toplice / +385 98 984 0908 /

romina.zumer@gmail.com

Zamislite da se budite okupani suncem dok s tristo me-
tara nadmorske visine promatrate obliznji krajolik, koji se ¢ini
tako nestvaran. U tolikoj mjeri da d‘elu'e poput magije koju
stvara nordijska bozica Freya, po kojoj je kucica dobila ime.
Ugodan je to bijeg od stvarnosti u potpumo novi svijet, koji
¢e vas iznova ocCarati u svakom godisnjem dobu i dati najbo-
lie od sebe, kako bi vas boravak u potpunosti bio opusten i
bezbrizan. Jednostavno, pruzite si bozanski odmor.

20

Imagine waking up bathed in sunshine while observing
the nearby landscape from three hundred meters above sea
level which seems so unreal. Unreal to the point that it
seems like magic created by the Norse goddess Freya, after
whom the house was named. This is a much-needed es-
cape from everyday life into a brand-new world that will en-
chant you all over again with each passing season and do
its best to provide you with a carefree and relaxing holiday.
To put it simply, treat yourself to a divine vacation.

Stellen Sie sich vor, Sie erwachen in der Sonne, wah-
rend Sie die nahe gelegene Landschaft von dreihundert
Metern Uber dem Meeresspiegel aus beobachten, die so
unwirklich erscheint. So unwirklich, dass sie wie die Magie
wirkt, die die nordische Gottin Freya, nach der das Haus
penannt ist, bewirkt hat. Es ist eine gemutliche Flucht aus
der Realitat in eine vollig neue Welt, die Sie zu jeder Jahres-
zeit immer wieder aufs Neue verzaubern und Ihr Bestes ge-
ben wird, so dass |hr Urlaub vollig entspannt und sorgenfrei
sein wird. Génnen Sie sich einfach eine gottliche Ruhe.

Predstavljajte si, da se zbudite obsijani s soncem,
medtem ko s tristo metrov nadmorske viSine opazujete bli-
Znjo pokrajino, ki se zdi tako neverjetna. Tako zelo, da deluje
kot Carovnija, ki jo je ustvarila nordijska boginja Freya, po
kateri je hisa dobila ime. Je prijeten pobeg iz vsakdanjega
Zivlienja v popolnoma nov svet, ki vas bo v vsakem letnem
¢asu vedno znova ocaral in dal vse od sebe, da bo vase
bivanje tam popolnoma sprosceno in brezskrbno. Prepros-
to, privoscite si bozanski pocitek.

50 © 0000 000

TRUE ZAGORJE HOME
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Kuéa za odmor PCELICA

Kuca za odmor Pcelica™™ [ SekirisCe 49 [ 49223 Sveti Kriz Zacretje / +385 99 311 1626
/ pcelica.sekirisce@gmail.com

Ako ste u potrazi za mjestom koje svakodnevno stvara
Caroliju, za koju je zasluzna nepresusna masta prirode i nje-
na iscjeliteliska mo¢, tada ste pronasli svoju cazu opustanja
i kreiranja mira. Ku¢a za odmor Pcelica pruza i nezaboravno
iskustvo uzivanja u koncertu ptica koje se skupljaju na kros-
njama drveca, kako bi vam pruzile autenti¢an osjet i spoj s
prirodom. No, nije harmonija jedino sto kuc¢a nudi. Smjeste-
na na brezulku s kojeg se pruza pogled na Medvednicu i
selo u nizini, idealan je dom i za avanturiste, upravo zbog
polozaja i brojnih staza koje se nalaze u neposrednoj blizini i
pozivaju na istrazivanje.

00Q
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If you are in search of a magical place, one that is char-
acterized by the abundance of nature and its healing power,
then you have found your oasis of relaxation and tranquility.
The Holiday House Pcelica also offers an unforgettable ex-
perience of enjoying a concert by birds that gather in the
freetops to provide you with an authentic sensation and a
connection to nature. However, this holiday house does not
only offer harmony. Perched on a hill with a view of Medv-
ednica and the village below, it is an ideal home for adven-
turers, precisely because of its location and the numerous
frails in close proximity that encourage exploration.

@

TRUE ZAGORJE HOME

Wer einen Ort sucht, an dem die unerschopfliche Vor-
stellungskraft der Natur und ihre heilende Kraft jeden Tag
aufs Neue verzaubern, der hat hier seine Oase der Entspan-
nung und des Friedens gefunden. Das Ferienhaus Pcelica
ladt auch dazu ein, das Konzert der Vogel zu genieBen, die
sich in den Baumkronen versammeln, damit Sie ein authen-
tisches Gefuhl und die Verbindung zur Natur erleben kon-
nen. Aber nicht nur Harmonie bietet das Haus. Aber nicht
nur Harmonie bietet das Haus. Gelegen auf einem Hugel mit
Blick auf Medvednica und das Dorf in der Talebene, ist es
auch ein ideales Zuhause fur Abenteurer, und zwar dank
seiner Lage und der zahlreichen Wanderwege, die sich in
unmittelbarer Nahe befinden und zur Erkundung einladen.

Ce i88ete kraj, ki vsak dan ustvarja Garobnost zahvalju-
jo¢ neizCrpni domisljiji narave in njeni zdravilni moci, potem
ste nasli svojo oazo sprostitve in ustvarjanja miru. Pocitniska
hisa Pcelica ponuja tudi nepozabno dozivetje uzivanja v
koncertu ptic, ki se zbirajo v kroSnjah dreves, da vam zago-
tovijo pristen obcutek in povezanost z naravo. A harmonija ni
edino, kar hisa ponuja. Lezi na gri¢u z razgledom na Medve-
dnico in nizinsko vas, prav zaradi svoje lege in Stevilnih poti,
ki se nahajajo v neposredni blizini in kar vabijo k raziskova-
nju, pa je tudi popoln dom za pustolovce.

©000 000Q
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Kuca za odmor CVETKOVA HIZA

Kuc¢a za odmor Cvetkova hiza™* / Sveti Kriz 196B / 49215 Tuhelj / +385 98 863 714 /
info@gradnja-cvetko.hr / zelikocvetko1963@gmail.com

Ostavite sve brige na padinama podno brezuljaka, u
modernom smjestaju obitelji Cvetko. Okruzena zelenilom,
kuca osigurava potpunu privatnost tijekom boravka, a pri-
rodna barijera sacinjena od drveca, pruzit ¢e savrSenstvo
boravka. Provedite vrijeme s prijateljima ili obitelji u prostra-
nom dvoristu, isprobajte kulinarske vjestine na rostilju, opu-
stite se u hidromasaznoj kadi. Za avanturiste su u blizini pje-
Sacke, planinarske ili biciklisticke staze. Neumorni istrazivac
mogu prosetati Sumama i pronaci pokoju skrivenu stazu te
uzivati u neodoljivim bojama prirode.

00Q06
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Leave all your worries behind on the slopes below the
hills, in the modern accommodation of the Cvetko family.
Immersed in greenery, the house ensures total privacy
during your visit, and the natural tree barrier will ensure your
holiday stays perfect. Spend time with friends or family in
the spacious garden, show off your culinary skills on the
grill, or relax in the hot tub. For the adventurous, there are
hiking, mountain or biking trails nearby. Relentless explorers
can wander through the woods and from time to time dis-
cover some hidden routes and enjoy the irresistible colors of
nature.

@

TRUE ZAGORJE HOME

Vergessen Sie all Inre Sorgen in der modernen Unterkunft
der Familie Cvetko am FuBe der Hugel. Das Haus liegt mitten
im Grlnen und bietet Innen absolute Privatsphare wahrend
lhres Besuchs, und die naturliche Baumbarriere sorgt daflr,
dass |hr Urlaub perfekt bleibt. Verbringen Sie Zeit mit Freunden
oder der Familie im gerdumigen Garten, beweisen Sie Ihre ku-
linarischen Fahigkeiten auf dem Grill oder entspannen Sie sich
im Jacuzzi. FUr die Abenteuerlustigen gibt es in der Nahe Wan-
der-, Berg- und Radwege. Rastlose Entdecker kbnnen durch
die Walder wandern und von Zeit zu Zeit einige versteckte
Routen entdecken und die unwiderstehlichen Farben der Na-
tur genieBen.

Pustite vse skrbi na pobocjih ob vznozju hribov v so-
dobno opremljeni nastanitvi druzine Cvetko. Hisa, obdana z
zelenjem, zagotavlja popolno zasebnost med bivanjem, na-
ravna pregrada iz dreves pa bo poskrbela za popolnost va-
Sega bivanja. Prezivite Cas s prijatelji ali druzino na prostra-
nem dvoriscu, preizkusite svoje kulinaricne sposobnosti na
zaru in se sprostite v hidromasazni kadi. Za pustolovce so v
blizini urejene pes, pohodniske ali kolesarske poti. Neut-
rudni raziskovalci se lahko sprehajajo po gozdovih in najdejo
kaksno skrito pot ter uzivajo v prikupnih barvah narave.

0020
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Kuda za odmor FANCITA

Kuda za odmor Fand&ita*** / Cresnjevec 63A / 49215 Tuhelj / +385 98 946 7034 /
house.fancita@gmail.com

U Holiday Home Fancita osjetit ¢ete energiju prirode
koja ¢e vas obnoviti, a u isto vrijeme pruziti sve sto je potreb-
no suvremenim hedonistima, bez obzira jeste li neumorni
istrazivaci ili obitelj s djecom. Priustite si avanturu dok se
uspinjete kroz Sumu do kuce koju su gosti prije vas proglasi-
li domom Ivice i Marice, Carobnom kucicom iz bajke.
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Holiday Home Fancita will make you experience the re-
newing energy of nature, at the same time offering every-
thing that a modern hedonist needs, regardless of whether
they are tireless explorers or families with children. Indulge
in an adventure as you climb through the forest to the house
that previous guests named the home of Hansel and Gretel,
the magical house out of a fairytale.

TRUE ZAGORJE HOME

Das Ferienhaus Fancita lasst Sie die erneuernde Ener-
gie der Natur erleben und bietet gleichzeitig alles, was ein
moderner Lebenskunstler braucht, egal ob es sich um un-
ermUdliche Entdecker oder Familien mit Kindern handelt.
Gonnen Sie sich ein Abenteuer, wahrend Sie durch den
Wald zu dem Haus klettern, das frihere Géaste das Haus
von Hansel und Gretel nannten, das magische Haus aus
einem Marchen.

V pocitniski hisi Holiday Home Fancita boste zacutili
energijo narave, ki vas bo prenovila, hkrati pa zagotovila vse,
kar potrebujejo sodobni hedonisti, ne glede na to, ali ste
neutrudni raziskovalci ali druzine z otroki. Privoscite si pus-
tolovscino, medtem ko se vzpenjate skozi gozd do hise, ki
S0 jo gosti pred vami razglasili za dom Janka in Metke, Car-
obno hisko iz pravijice.

Booking
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Kuca za odmor LEMA

Kuca za odmor Lema*** / Sveti Kriz 56C / 49215 Tuhelj / +385 98 315 17 / senifeke@gmail.com

/ www.holidayhouse-lema.eu

Smjestena na blagoj krivini brezulika, okupana mekim
svjetlom koje se probija kroz kroSnje sume, nalazi se kuca
koja Sapuce tajne vjetru. To je mjesto gdje vrijeme plese u
drugacijem ritmu, gdje se svijet osjeca zivim u svojoj tisini i
gdje se stolje¢ima Cuva obiteljsko nasliede. Ovdje mozete
zastati, duboko udahnuti i uzivati u bezbriznoj igri s djiecom
ili ku¢nim ljubimcima, provodeci odmor u smijehu i veselju,
kao Sto je dane provodila | ova obitel].
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Located on a mild slope of a hill, bathed in soft light
making its way through the forest canopies, this holiday
house whispers its secrets to the wind. This is a place
where time dances to a different rhythm, where the world
feels alive in its silence and where the family heritage has
been preserved for centuries. In this holiday house, you can
pause, take a deep breath and enjoy carefree games with
children or pets, spending your vacation in laughter and joy,
just like this family did back in the day.

@

TRUE ZAGORJE HOME

Auf einer sanften Kurve des Hugels gelegen, in sanftes
Licht getaucht, das sich durch das Blatterdach des \Waldes
bricht, steht ein Haus, das dem Wind Geheimnisse zuflUs-
tert. Hier tanzt die Zeit in einem anderen Rhythmus, hier
fuhlt sich die Welt in ihrer Stille lebendig an, und hier wird
das Familienerbe seit Jahrhunderten bewahrt. Hier kbnnen
Sie eine Pause einlegen, tief durchatmen und ein sorgen-
freies Spiel mit Kindern oder Haustieren genieBen und Ihren
Urlaub mit Lachen und Freude verbringen, wie diese Familie
inre Tage verbrachte.

@000

Na rahlo poloznem gricevju, obsijana z mehko svetlo-
po, ki se prebija skozi gozdne krosnje, stoji hisa, ki vetru
Sepeta skrivnosti. Je kraj, kjer ¢as plese v drugacnem ritmu,
kier se svet v svoji tiSini pocuti Zivega in Kjer se ze stoletja
ohranja druzinska dediScina. Tu se lahko na kratko ustavite,
globoko vdihnete in uzivate v brezskrbni igri z otroki ali
hisnimi ljubljencki ter prezivite pocitnice v smehu in veselju,
kot je prezivljala dneve tudi ta druzina.

Booking Ignb
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Kuca za odmor RAJSKI MIR

Ruralna kuca za odmor Rajski mir " / Sveti Kriz 347 / 49215 Tuhelj / +385 99 381 4770

/ barlovicteaall@gmail.com

Okruzena valovitim brezulicima koji ljuljaju vinograde,
vas idealni odmor u zagrljaju sela je Ruralna kuc¢a za odmor
Rajski mir. Smjestena na padinama brezuljaka, prekrivenih
bujnim zelenilom, pruza pravo utociste mira i tisine, dok ko-
rijeni autohtone vinove loze grle njene temelie. Kuca je to
koja svjedocCi generacijama, a svaka je iza sebe ostavila
naslijede ljubavi i smijeh koji Zzele da i dalje odjekuje kako
zidovima kuce, tako i njenim vinogradom.
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Surrounded by rolling hills that cradle vineyards, your
ideal village getaway is the Rajski Mir Rural Holiday House.
Located on the slopes of hills covered in lush greenery, it
provides a true haven of peace and serenity, while the roots
of native grapevines embrace its foundations. It is a house
that bears witness to generations, each of which has left
behind a legacy of love and laughter they want to continue
echoing through the walls of the house and its vineyard.

0000

TRUE ZAGORJE HOME

Inmitten der sanften Hugel, die die Weinberge umschlie-
Ben, befindet sich das Ferienhaus Rajski mir, Ihr idealer Ur-
laubsort auf dem Lande. An den Hangen der mit Uppigem
Grun bedeckten Hugel gelegen, ist es eine wahre Oase der
Ruhe und des Friedens, wahrend die Wurzeln der autoch-
thonen Weinrebe seine Grundmauern umarmen. In diesem
Haus haben Generationen gelebt, und jede von ihnen hin-
terlieB ein Verméchtnis der Liebe und des Lachens, das sie
in den Mauern des Hauses und im Weinberg widerhallen
lassen wollen.

Obdana z razgibanimi grici, ki zibajo vinograde, je vas
popoln oddih v objemu podezelja podezelska pocitniska
hisa Rajski mir. Stoji na pobocjin gricev, prekritin z bujnim
zelenjem, in nudi popolno zatocisce miru in tisine, medtem
ko korenine avtohtone vinske trte objemajo njene temelje.
HiSa je pri¢a o generacijah, ki so vsaka za seboj pustile ded-
is¢ino ljubezni in smeha, za katero lastniki zelijo, da Se na-
prej odmeva tako v stenah hise kot v njenem vinogradu.

Booking
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Kuéa za odmor VILA TRNORUZICA

Kuca za odmor Vila Trnoruzica®** / Pristava 7 / 49215 Tuhelj / +385 98 933 8124
/ vila.trnoruzica@gmail.com

Sakrivena od pogleda i dolazaka, bas poput Trnoruzice,
ova je kucica vapila za budenjem iz sna. Ispricala je svoju
pricu podsjecajuci na onu iz bajke, ali u kojoj vrijeme nikad
ne staje, ve¢ vas vodi u neko drugo, ono u kojem jedino
prestaju svakodnevne brige. A §to moze biti liepse, nego
pronaci odmor u kojem se mozete osjecati kao kod kuce,
okruzeni ljubaznim domacinima, gdje se zaista osjecate kao
svoji. Ako volite bajke i sretne zavrsetke ili ste neumorni is-
trazivac povijesti, ovaj vas smjestaj jednostavno zove. Samo
pripazite, naici ¢ete na kolovrat,
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Hidden from curious looks and unwanted arrivals, just
like Sleeping Beauty (Trnoruzica), this little cottage longed to
awaken from its slumber. The holiday house has told its sto-
ry, reminiscent of a fairytale, but one in which time never
stands still, instead leading you into another time, where ev-
eryday worries simply cease. And what could be more
beautiful than finding a destination where you can feel at
home, surrounded by friendly hosts, where you truly feel like
family? If you love fairytales and happy endings or if you are
a tireless history explorer, this accommodation simply calls
out to you. Just be careful, you will encounter a spindle.

TRUE ZAGORJE HOME

Wie Dornréschen, verborgen vor Blicken und Besu-
chern, wartete dieses Hauschen darauf, aus dem Schlaf er-
wacht zu werden. Es erzéhlte eine Geschichte, die an ein
Marchen erinnert, in dem aber die Zeit nicht stehen bleibt,
sondern einen an einen anderen Ort fUhrt, an dem nur die
Alltagssorgen aufhéren. Und was kann schoner sein, als
einen Urlaub zu erleben, in dem man sich wie zu Hause
fuhlt, umgeben von freundlichen Gastgebern, bei denen
man sich so richtig zugehorig fuhlt. Wenn Sie gerne Mar-
chen und ein Happy End mdgen oder ein unermudlicher
Liebhaber der Geschichte sind, ist diese Unterkunft genau
das Richtige fur Sie. Passen Sie nur auf, Sie werden auf ein
Spinnrad stoBen.

@000 O

Skrita od pogledov in nezelenin obiskov, je tako kot
TrnuliCica ta hiSica vpila po prebujanju iz spanca. Povedala
je svojo zgodbo, ki spominja na tisto iz pravijice, a v kateri se
¢as nikoli ne ustavi, temvec¢ vas popelie v nek drug kraj, kjer
se ustavijo le vsakdanje skrbi. In kaj je lepsega kot se poda-
ti na pocitnice, kjer se pocutis kot doma, obkrozen s prijaz-
nimi gostitelii, kjer se res pocuti kot ti. Ce imate radi pravi-
jice in srecne konce ali pa ste neutrudni raziskovalec
zgodovineg, vas ta nastanitev preprosto klice. Le bodite prev-
idni, saj boste naleteli na kolovrat.
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Kuca za odmor ZELENA OAZA

Kuca za odmor Zelena oaza*** / Lipnica Zagorska 33A / 49215 Tuhelj / +385 91 604 3604

/ zelenaocazazagorie@gmail.com

Osjetite spokojnu ljepotu prirodnog svijeta i dozivite
Zelenu Oazu, vase mjesto, odmaknuto od svih pogleda i
smjesteno unutar iskonske liepote. Mirno je to utociste gdje
svaki list Susti tajnama dok povjetarac nosi pjev ptica i mirise
sSume, a svaki provedeni trenutak ovdje, uranjanje je u zagrl-
jaj netaknute prirode. Brezuljici su tamo samo maleni dio ve-
like slike, koja se poput ulja na platnu igra bojama, sjenama
i tonovima. Slazu se sloj po sloj, da bi bili dio velike planine,
Ciji se vrhovi besprijekorno stapaju s nebeskim svodom,
¢inedi ovu oazu vasim carobnim mjestom.

00Q06
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Feel the serene beauty of the natural world and experi-
ence the Zelena Oaza Holiday House, your own getaway,
secluded from all eyes and located in the midst of timeless
beauty. It is a peaceful haven where every leaf rustles with
secrets while the soft breeze spreads the birdsong and the
scent of the forest. Each moment spent here signifies im-
mersion into the embrace of untouched nature. The hills are
only a small part of the big painting, which, similarly to oil on
canvas, plays with the colors, shadows and hues. They
stack layer upon layer, becoming a part of the great moun-
tain, where the peaks seamlessly merge with the heavenly
vault, making this oasis your magical place.

@

TRUE ZAGORJE HOME

Lassen Sie sich von der heiteren Schonheit der Natur
verzaubern und erleben Sie die grine Oase (,Zelena oaza"),
lhren RUckzugsort, eingebettet in die urspringliche Schon-
heit. Ein friedliches Refugium, in dem jedes Blatt geheimnis-
voll raschelt, die Brise Vogelgezwitscher und Walddufte he-
rUbertragt und jeder Augenblick, den Sie hier verbringen,
ein Eintauchen in die Umarmung der unberuhrten Natur ist.
Die dortigen Hugel sind nur ein kleiner Teil eines groen Bil-
des, das, wie Ol auf Leinwand, mit Farben, Schatten und
Tonen spielt. Schicht fur Schicht werden sie zu einem gro-
Ben Berg aufgebaut, dessen Gipfel sich perfekt in den Him-
mel einfigen und diese Oase zu einem magischen Ort ma-
chen.

Zacutite spokojno lepoto naravnega sveta in dozivite
Zeleno oazo, vas kraj, odmaknjen od vseh pogledov in
ugnezden v prvobitni lepoti. Je mirno zatocisce, kjer vsak list
Sumi skrivnosti, vetri¢ nosi pti¢je petje in vonjave gozda,
vsak trenutek prezivet tukaj pa je potopitev v objem neokrn-
jene narave. Tamkajsnji grici so le del¢ek velike slike, ki se
kot olje na platnu igra z barvami, sencami in toni. Zlozeni so
plast za plastjo, da postanejo del velike gore, katere vrhovi
se brezhibno Zlijejo z nebom, zaradi Cesar je ta oaza vas
Caroben kraj.

@00 @ 060200
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Kuca za odmor DORA

Kuca za odmor Dora™** / JalSje 52C [/ 49214 Veliko Trgovisce / +385 98 840 076

/ holidayhousedoracroatia@gmail.com

Odmaknuta od znatizeljnih pogleda, a ponovno tako
blizu svega, smjestila se kuca s nestvarnim pogledima. Je-
dinstveno iskustvo boja, pejsaza i odmora medu valovitim
vinogradima nudi Holiday House Dora. To je kuca koju je
vrijeme ljuljalo u svom narucju, gdje svaka cigla, svaka gre-
da i svaki Sapat lozinog lista nosi tezinu neispri¢anih prica, a
grije vas toplinom tisu¢a zalazaka sunca, urezanih u njezine
zidove.

00Q06
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Secluded from curious looks, yet so close to everything,
the house is nestled amid breathtaking views. Dora Holiday
House offers a unique experience of colors, landscapes
and relaxation in the midst of voluminous vineyards. This is
a house that time has cradled in its arms, where every brick,
every beam and every whisper of the grapevine leaf carries
the weight of untold stories and it comforts you with the
warmth of a thousand sunsets, etched into its walls.

@

TRUE ZAGORJE HOME

Fern von neugierigen Blicken und doch so nah an allem,
stent ein Haus mit traumhaftem Ausblick. Das Holiday
House Dora verspricht ein einzigartiges Erlebnis von Far-
pen, Landschaften und Ruhe inmitten htgeliger Weinberge.
Ein Haus, das die Zeit in ihren Armen wiegte, in dem jeder
Ziegelstein, jeder Balken und jedes flusternde Weinblatt das
Gewicht unzéhliger Geschichten in sich tragt und das Sie
von der Warme tausender Sonnenuntergange warmt, die in
seine Wande geatzt wurden.

Stran od radovednih pogledov, a spet tako blizu vsega
stoji hisa z neverjetnimi razgledi. Holiday House Dora ponuja
edinstveno dozivetje barv, pokrajine in pocitka med valovi-
timi vinogradi. To je hisa, ki jo je Cas zibal v svojem narocju,
kjer vsaka opeka, vsak tram in vsak Sepet trinega lista nosi
tezo neizpovedanih zgodb in greje s toplino tisocerih son¢nih
zahodov, vrezanih v njene stene.

Booking
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Kuca za odmor GRUNT

Kuca za odmor Grunt *** / Vladimira Nazora 20B / 49214 Veliko Trgovisce / +3856 99 452 2331

/ info@grunt.hr / www.grunt.hr

Svjedok liepote skladnog Zivljenja, Ku¢a za odmor Grunt
nudi cazu mira koja vas poziva da, okruzeni samo tisinom i
iskonskom prirodom, ponovno otkrijete bit postojanja. Sam
ulazak preko praga, donosi neke drugacije, opojne mirise
drveta i odvodi vas u neki drugi svijet, onaj u kojem prevla-
dava smirenost, koji spaja obitelji i okuplja ih oko ognjista i
stola, bas kao Sto su to i nekada Cinile drvene kucice. Svaki
dio ovog imanja raden je s ljubavlju i posvetom zagorskom
domu, prozet ru¢nim radom vlasnika koji su Zivieli za svoju
vikend oazu, zeleci svojim gostima upravo isto, da svjedoce
postojanoj liepoti jednostavnosti.

2.

A witness to the beauty of harmonious life, Grunt Holi-
day Home offers an oasis of tranquility that invites you to
rediscover the essence of life, surrounded just by silence
and intact nature. The mere entry over the threshold offers
some different, intoxicating scents of wood and transports
you to another world, one characterized by tranquility, which
brings families together and gathers them around the hearth
and table, just as the wooden cottages did in the past. Ev-
ery part of this estate has been created with love and dedi-
cation to the Zagorje home, infused with the craftsmanship
of the owners who lived for their weekend oasis, wanting
their guests to experience the enduring beauty of simplicity.

TRUE ZAGORJE HOME

Als Zeuge der Schonheit eines harmonischen Lebens
ist das Ferienhaus Grunt eine Oase des Friedens, die dazu
einladt, die Essenz des Seins wiederzuentdecken, umge-
ben nur von Stille und unberthrter Natur. Schon beim Be-
treten der Schwelle stromt ein anderer, berauschender Duft
von Holz aus und versetzt Sie in eine andere Welt, eine
Welt, in der Ruhe herrscht, in der sich die Familien um Herd
und Tisch versammeln, so wie es friher in Holzhausern Ub-
lich war. Jedes Teil dieses Anwesens entstand mit Liebe
und Hingabe zum traditionellen Zagorje-Haus, gepréagt von
der Handarbeit der Besitzer, die fur ihre Wochenendoase
lebten und ihren Gasten die bestandige Schonheit der Sim-
plizitat zeigen wollten.

Prica lepote harmoni¢nega zivlienja, pocitniska hisa
Grunt ponuja oazo miru, ki vas vabi, da ponovno odkrijete
bistvo bivanja, obdani le s ti§ino in neokrjeno naravo. Ze
vstop ¢ez prag prinese neke drugacne, omamne vonjave po
lesu in vas popelje v drugacen svet, kjer prevladuje umirje-
nost, ki zdruzuje druzine ob ognjiscu in mizi, tako kot so to
neko¢ poecel lesene hiske. Vsak del te posesti je bil narejen
z ljubeznijo in predanostjo zagorskemu domu, prezet z roc-
nim delom lastnikov, ki so zZiveli za svojo vikend oazo in zele-
li, da bi bili njihovi gostji prica stalni lepoti preprostosti.
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Kuca za odmor SUNNY HILL

Kuca za odmor Sunny Hill**** / Mrzlo Polie 56 / 49214 \eliko Trgovisce / +385 98 494 440

/ holidayhousesunnyhill@gmail.com

Smjestena na vrhu suncem obasjanog brezulika, Sunny
Hill nije samo drvena kuca, vec je svjedocanstvo trajnih veza
i topline dragih uspomena. Sunce ovdje nagraduje. Isto ono
koje je suputnik kroz guste Sumske krosnje, daje spokojna
jutra i obojane veceri. Ali, nijle samo fizicka liepota ono sto
ovu destinaciju ¢ini posebnom. To je toplina i gostoprimstvo
domacina, koji su ostavili obiteljsku tradiciju na uzivanje
gostima, dodajuci joj modernu udobnost, koja pruza sve $to
je potrebno za uzivanje, a istovremeno odmice od stvarnos-
ti.
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Located at the top of a hill bathed in sun, Sunny Hill is
not just an ordinary wooden cottage, but it is rather a testi-
mony to permanent relationships and the warmth of dear
memories. The sun rewards you here. The same sun that
accompanies you on journeys through dense forest cano-
pies, provides you with tranquil mornings and evenings rich
in color. But it is not just the physical beauty that makes this
destination special. It is the warmth and hospitality of the
hosts, who have passed down their family tradition for
guests to enjoy, adding a modern comfort that provides ev-
erything needed for enjoyment while simultaneously offering
an escape from reality.

TRUE ZAGORJE HOME

Auf einem sonnigen Hugel gelegen, ist Sunny Hill nicht
nur ein Holzhduschen, sondern auch ein Zeugnis fur dauer-
hafte Zusammengeh&rigkeit und die Warme wertvoller Er-
innerungen. Die Sonne verwohnt hier. Dieselbe, die einen
durch das dichte Blatterdach des Waldes begleitet und
friedliche Morgentage und farbige Abende schenkt. Was
dieses Reiseziel zu etwas Besonderem macht, ist jedoch
nicht nur seine Schoénheit. Es sind die Herzlichkeit und die
Gastfreundschaft der Gastgeber, die inren Géasten die Fami-
lientradition hinterlassen haben und sie mit modernem
Komfort ausstatten, der alles bietet, was man zum Genie-
Ben braucht, whrend man sich gleichzeitig von der Realitat
entfernt.

Na vrhu, s soncem obsijanega, grica stoji Sunny Hill, ki
ni le lesena hiSa, temvec pricevanje trajnih vezi in topline
jubih spominov. Sonce tukaj nagrajuje. Tisto sonce, ki je
spremljevalec skozi goste gozdne krosnje, ki ustvarja spoko-
jna jutra in obarvane vecere. Vendar ni le fizicna lepota tista,
ki naredi to destinacijo posebno. Gre za toplino in gostoljub-
je gostiteljev, ki so gostom pustili druzinsko tradicijo in ji do-
dali sodobno udobje, ki nudi vse potrebno za razvajanje,
hkrati pa se odmika od vsakdanjega zivljienja.
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Kuca za odmor DIVA

Kuca za odmor Diva*** / Obrtnicka 51D / 49240 Donja Stubica / +385 99 663 3726 /

kucabl1diva@gmail.com

Umotana u zelenilo s nevjerojatnim pogledom na Park
prirode Medvednica, a u Dblizini termalnih izvora vode,
savrsen odmor za tijelo i dusu nudi Kuc¢a za odmor Diva.
Prilikom planiranja sliedec¢eg odmora, predocite si bozanst-
veni odmor uma. Zagorska tradicija i kultura spojena
vrhunskom kvalitetom, sigurnosti i odrzivosti dokazana je
brojnim nagradama i certifikatima. Neka prica o kuc¢i bude
inspiracija i drugima da dozive bajku ovog kraja, a vase pot-
puno zadovoljstvo poziv za ponovan susret. Dozivite nezab-
oravne trenutke. Bit ¢ete oCarani ljepotom u svakom smislu
rijeci.
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Immersed in green with an incredible view of the Medved-
nica Nature Park and close to thermal water springs, Holiday
House Diva offers the perfect rest for body and soul. Think of it
as a heavenly vacation for your mind when planning your next
vacation. The heritage and culture of Zagorje together with the
top quality, safety and sustainability have been recognized by
numerous awards and certificates. Let the history of the house
be an inspiration for others to relive the marvels of this region,
and your satisfaction an invita-tion to come back again. Expe-
rience unforgettable moments. You will be enchanted by the
beauty in the truest sense of the word.

@
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Eingetaucht in eine grine Umgebung mit einer unglaub-
lichen Aussicht auf den Naturpark Medvednica und in der
Nahe von Thermalwasserquellen bietet das Ferienhaus Diva
die perfekte Erholung fur Kérper und Geist. Betrachten Sie
es als einen himmlischen Urlaub fur Ihren Geist, wenn Sie
Ihren nachsten Urlaub pla-nen. Die Tradition und die Kultur
von Zagorje sowie die hohe Qualitat, Sicherheit und Nach-
haltigkeit wur-den durch zahlreiche Auszeichnungen und
Zertifikate gewUrdigt. Lassen Sie die Geschichte des Hau-
ses eine Inspiration fur andere sein, um die Wunder dieser
Region wieder zu erleben, wahrend lhre Zufriedenheit eine
Einladung ist, wiederzukommen.

@000

Ovita v zelenje z neverjetnim razgledom na naravni
park Medvednica in v blizini izvirov termalne vode, Pocitnis-
ka hisa Diva ponuja popoln oddih za telo in duha. Ko boste
nacrtovali svoje naslednje pocitnice, si zamislite bozanski
pocitek za vas um. O zagorski tradiciji in kulturi v kombinaci-
ji 'z vrhunsko kakovostjo, varnostjo in trajnostjo pricajo Ste-
vilne nagrade in certifikati. Naj bo zgodba o hisi tudi drugim
navdih za dozivetje pravijicnosti tega kraja, vase popolno
zadovoljstvo pa vabilo na ponovno srecanje. Dozivite nepoz-
abne trenutke. OcCarala vas bo lepota v vseh pomenih be-
sede.

Booking
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Kuca za odmor RUKOVA HIZA

Kuca za odmor Rukova hiza™** [ Hizakovec 21D / 49240 Donja Stubica / +385 91 251 1642 /
rukovahiza@gmail.com / www.rukovahiza.com

Otkrifte sarm kuce koja Cuva sretne price obitelji Ruk,
stare preko sto godina. Bas kao ljude koji su u njoj obitavali,
docekat ¢e vas predmeti iz raznih doba, od kojih ¢e svaki
pricati svoju pricu. Istovremeno, vracajuc¢i vas u proSlost,
dok obitavate u sadasnjem trenutku. UZivajte u svjezem zra-
ku, jedite vocke iz dvorista, popijte izvorsku vodu i osjetite
dobronamjernost malog sela koje ima dusu i njeguje tradici-
ju.
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Discover the allure of a cottage that preserves the more
than a century old joyful stories of the Ruk family. Just like
the people who lived there many years ago, you will en-
counter objects from different eras, each telling its own sto-
ry. At the same time, it will take you back to the past while
staying in the present moment. Savor the fresh air, taste fruit
from the garden, sip the spring water and experience the
warmth of a small village that has a soul and cultivates tradi-
tion.

Erleben Sie die charmante Atmosphare des Hauses, in
dem die Uber hundert Jahre alten Geschichten der Familie
Ruk aufbewahrt werden. Genau wie die Menschen, die vor
vielen Jahren dort gelebt haben, werden Sie auf Gegen-
stande aus verschiedenen Epochen stoBen, von denen je-
der seine eigene Geschichte erzahlt. Das Haus entfUhrt Sie
in die Vergangenheit, wahrend Sie gleichzeitig in der Ge-
genwart bleiben. GenieBen Sie die frische Luft, probieren
Sie das Obst aus dem Garten, trinken Sie das Quellwasser
und erleben Sie die Warme eines kleinen Dorfes, das eine
Seele hat und die Traditionen pflegt.

Odkrijte Car hise, ki hrani sre¢ne zgodbe druzine Ruk,
stare vec kot sto let. Tako kot tiste ljudi, ki so tam ziveli, vas
podo pricakali predmeti iz razlicnin obdobij, ki bodo pripo-
vedovali vsak svojo zgodbo. Hkrati vas bodo popeljali nazaj
v ¢as, medtem ko zivite v sedanjem trenutku. Nauzijte se
svezega zraka, jejte sadeze z dvorisca, pijte izvirsko vodo in
zaCutite dobrohotnost vasice, ki ima du$o in neguje tradici-
jo.
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DIVINUS HOLIDAY HOUSE

Divinus Holiday House**** / Podgorje Bistricko 387E / 49246 Marija Bistrica / +385 98 410 319 /
divinusholidayhouse@gmail.com / divinus-holiday-house.business.site

Divinus Holiday House mjesto je inspiracije i opustanja.
Probudite svoja ¢ula ispijajuci prve gutljaje kave s pogledom
na brezulike ili se odvazite | osvjezite u unutarnjem bazenu,
koji obecava potpunu privatnost, kao i ugodu tokom cijele
godine. Modernom arhitekturom koja se odli¢no uklopila u
boje okruzenja, nadasve priviadi | osvaja. Otvoreni svakom
gostu, jutra u Divinus Holiday House pocastit ¢e vas s
ugodnim zvucima cvrkuta ptica i okolne prirode.
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Divinus Holiday House is a place of inspiration and re-
laxation. Awaken your senses with the first sips of coffee
overlooking the hills or dare and refresh yourself in the in-
door pool which offers complete privacy as well as all-sea-
son comfort. Its modern architecture, which blends perfect-
ly with the colors of the surroundings, is both attractive and
captivating. Mornings at Divinus Holiday House will spoll
each guest with the pleasant sounds of chirping birds and
the surrounding nature.

00006
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Ferienhaus Divinus ist ein Ort der Inspiration und Ent-
spannung. Erwecken Sie lhre Sinne mit dem ersten Schluck
Kaffee mit Blick auf die Hugel oder erfrischen Sie sich im
Innenpool, der absolute Privatsphare und ganzjéhrigen
Komfort bietet. Seine moderne Architektur, die sich perfekt
mit den Farben der Umgebung verbindet, ist attraktiv und
fesselnd zugleich. Die Morgen im Ferienhaus Divinus ver-
wohnen jeden Gast mit den angenehmen Klangen der zwit-
schernden Vogel und der umliegenden Natur.

Divinus Holiday House je mesto navdiha in sproscanja.
Prebudite svoje Cute s prvimi pozirki kave ob razgledu na
hribe ali pa se osvezite v notranjem bazenu, ki obljublja po-
polno zasebnost in celoletno udobje. Moderna arhitektura
hise, ki se odli¢no zlije z barvami okolja, predvsem pritegne
in oCara. HiSa je odprta za vse goste, jutra v pocitniski hisi
Divinus Holiday House pa vas bodo razvajala ob prijetnem
zvoku zvrgolenja ptic in okoliske narave.

0020
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Kuéa za odmor HIZA BAKE ROZE

Kuca za odmor Hiza Bake Roze*** / Gornja Konjscina 40 / 49282 Konjscina / +385 98 937 0847
/ vsv.iurk@gmail.com

Postoje obicne price, a onda postoje one posebne, koje
su stoljec¢ima utkane u obiteljska nasljeda | tamo ostaju ba-
stinjene. Predahnite u kuci koja je viastitim rukama sagrade-
na na obiteljskom nasliedu, ¢uvajuci uspomene i prilagoda-
vajuci se modernom gostu. Ako ste nostalgi¢na osoba koja
zeli istraziti povijest okoline u kojoj boravi, onda je ovo ideal-
no mjesto za vas. lli jednostavno zaustavite vrijeme i oslus-
kujte Sto vam okruzenje zeli reci, ono ovdje govori posebnim
jezikom.
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There are ordinary stories, and then there are the ex-
traordinary ones, woven into family legacies for centuries,
where they remain cherished. Take a break in a house built
on family heritage, preserving memories and adapting to the
modern guest. If you are a nostalgic person who wants to
explore the history of your surroundings, then this is the ide-
al place for you. Or simply, stop the time and listen to what
the environment wants to tell you; it speaks a special lan-
guage here.

@
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Es gibt alltagliche Geschichten, und dann gibt es die
besonderen, die seit Jahrhunderten in Familienerbstliicke
eingewoben werden und dort erhalten bleiben. Erholen Sie
sich in einem Haus, das eigenhandig auf dem Familienerbe
aufgebaut wurde, das seine Erinnerungen bewahrt und sich
an den modernen Gast anpasst. Falls Sie eher nostalgisch
sind und die Geschichte der Gegend, in der Sie leben, er-
forschen mochten, dann ist dies der ideale Ort fur Sie. Oder
halten Sie einfach die Zeit an und lauschen Sie auf das, was
die Umwelt Ihnen sagen will, sie spricht hier eine besondere
Sprache.

So obic¢ajne zgodbe in potem so tiste posebne, ki so
stoletja vtkane v druzinsko dedisc¢ino in tam ostajajo pode-
dovane. Odpocijte si v hisi, ki je bila z rokami zgrajena na
druzinski dediscini, ohranja spomine in se prilagaja sodob-
nemu gostu. Ce ste nostalgik, ki Zeli raziskati zgodovino kra-
ja, Kjer prebiva, potem je to popoln kraj za vas. Ali pa
preprosto ustavite ¢as in prisluhnite, kaj vam zeli okolica po-
vedati, kajti le ta tu govori poseben jezik.

© ©00 002 O
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Kuéa za odmor KRESO

Kuca za odmor Kreso™*** / Donja Batina 129A / 49250 Zlatar / +385 91 917 8132
/ ivanak16@gmail.com

Probudite se u zagrljaju prirode i njeznom Sustanju lisc¢a
dok otkrivate smisao postojanja u sadasnjem trenutku. Pro-
nadite sve sto vam je potrebno u Kuci za odmor Kreso,
skrovistu gdje um pronalazi jasnoc¢u, gdje kreativnost cvjeta
i gdje srce pronalazi mir. Gostoljubivi ¢e vas domacini doce-
kati tek netom ubranim povréem i vo¢em, ovisno o sezoni, a
ako vam se posreci i proslavite rodendan, ispeci ¢e vam
rodendansku tortu. Zar to nije dovoljan razlog za pronalaze-
nje utiehe u zagrljaju bezvremenske liepote sela?

0000
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Wake up in the embrace of nature and the gentle rus-
tling of leaves while you discover the meaning of life in the
present moment. Find all you need in the Kreso Holiday
House, a haven where the mind finds clarity, where creativ-
ity blossoms and the heart finds peace. Friendly hosts will
greet you with freshly picked fruit and vegetables, depend-
ing on the season. If you are lucky enough to celebrate your
birthday there, they will make you a birthday cake. Isn’t that
reason enough for finding comfort in the embrace of the
timeless beauty of the village?

Lassen Sie sich von der Natur und dem sanften Ra-
scheln der Blatter umarmen und entdecken Sie den Sinn
des Daseins im gegenwartigen Moment. Im Ferienhaus
KreSo erwartet Sie alles, was Sie brauchen, und es ist ein
Zufluchtsort, an dem der Geist Klarheit findet, die Kreativitat
gedeint und das Herz zur Ruhe kommt. Die herzlichen Gast-
geber empfangen Sie je nach der Jahreszeit mit frisch ge-
erntetem GemUse und Obst, und wenn Sie Gluck haben
und Ihren Geburtstag feiern, backen sie Ihnen einen Ge-
burtstagskuchen. Ist das nicht Grund genug, sich von der
zeitlosen Schoénheit des Landes umarmen zu lassen?

0060 0660 @
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Prebudite se v objemu narave in neznega Selestenja
listja, medtem ko odkrivate smisel bivanja v sedanjem tre-
nutku. PoiScite vse, kar potrebujete v Pocitniski hisi Kreso,
zatociscu, kjer um najde jasnost, kjer cveti ustvarjalnost in
kijer srce isCe mir. Gostoljubni gostitelji vas bodo glede na
letni ¢as sprejeli s sveze pridelano zelenjavo in sadjem, ce
poste imeli sreco in praznovali rojstni dan, pa vam bodo
spekli tudi rojstnodnevno torto. Ali ni to zadosten razlog, da
poiscete tolazbo v objemu brez&asne lepote podezelja?
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Kuca za odmor KING’S LODGE

Kuca za odmor King's Lodge™ ™ / Jarek Habekov 40D / 49283 Hrascina / +385 91 441 0099

/ kingslodge40@gmail.com

U srcu mirnog krajolika, gdje ritmovi prirode odreduju
tempo, nalazi se tradicionalna kuc¢a King's Lodge. Sa svojim
rustikalnim Sarmom | oCaravajucim pogledom na planinu,
nije samo prebivaliste; vec je utocCiste davnin ispri¢anih vre-
mena, koje nadilazi uobic¢ajeno. Tradicionalni karakter za-
gorskog doma, nekadasnjeg vinogradarskog obiteljskog
utocista, udise zivot drvenim gredama i govori o stoljecima
majstorstva i Cuvanja tradicije jednog kraja. Ovdje vas obu-
zima osjecaj bezvremenosti s bezgrani¢nim nagradama uzi-
vanja u svakom trenutku.

00Q06
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In the heart of the serene environment where nature's
rhythms set the pace of life, the traditional house King's
Lodge lies. With its rustic charm and breathtaking view of
the mountain, it is not only a house but also a sanctuary for
tales of old, surpassing the ordinary. The traditional charac-
ter of home typical for the Zagorje region, once a wine-grow-
ing family oasis, brings life to the wooden beams and tells of
the centuries of craftsmanship and culture preservation.
Here, you get submerged by the sense of timelessness and
are infinitely awarded with enjoying every moment.

Inmitten einer friedlichen LLandschaft, in der die Rhyth-
men der Natur den Takt vorgeben, liegt das traditionelle Fe-
rienhaus King's Lodge. Mit seinem landlichen Charme und
dem traumhaften Blick auf die Berge ist es nicht nur ein Auf-
enthaltsort, sondern auch eine Oase alter Zeiten, die Uber
das Ubliche hinausgeht. Der traditionelle Charakter des Za-
gorje-Hauses, des ehemaligen Familienhauses einer Win-
zerfamilie, haucht den Holzbalken Leben ein und zeugt von
jahrhundertealter Handwerkskunst und der Erhaltung der
Traditionen einer Region. Hier werden Sie von einem Gefunhl
der Zeitlosigkeit uberwaltigt und kénnen jeden Augenblick
genielen.
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V osrc¢ju mirne pokrajine, kjer ritmi narave krojijo tempo,
stoji tradicionalna hisa King's Lodge. S svojim rustikalnim
Sarmom in ocarljivim razgledom na goro ni le bivalisCe; je ze
zatoCisCe starodavnih pripovedovanih Casov, ki presega
obi¢ajno. Tradicionalni znacaj zagorskega doma, nekdanje-
ga vinogradniSkega druzinskega zatocisca, vdihuje lesenim
framovom Zzivlienje in pripoveduje o stoletjih mojstrstva in
ohranjanju tradicije dolo¢enega obmocja. Tukaj vas prevza-
me obcutek brezCasnosti z brezmejnimi nagradami uzivanja
v vsakem trenutku.

@ O
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REGIJA TERMALNIH IZVORA

Dosli ste u Zagorje kako bi se odmorili, opustili i zabavili te
na nekoliko dana pobjegli od stresne svakodnevnice. Ja-
sno, ide se u terme. Samo koje? Kako se odluciti kad su sve
super opremliene, imaju termalne vode, moderne vodene
parkove, tobogane, valove? Ako se za nesto moze reci da
su to slatke brige, onda je to odabir terma u Zagorju. Aquae
Vivae, Terme Tuhelj, Terme JezerCica, Hotel Matija Gubec...
Nas$ je savjet da pronadete svoje omiliene terme i da se pre-
pustite blagodatima koje vam one pruzaju. A sliedeci put
vam neke druge mogu postati omiliene, zasto ne”?

54

REGION OF THERMAL SPRINGS

You have come to Zagorje to rest, relax and have fun and
escape the stressful everyday life for a few days. Clearly,
you will go to the thermae. But, which ones? How do you
decide when they are all well equipped, have thermal water,
modern water parks, water slides, waves? If something can
be called a sweet concern, then that is the choosing of the
thermae in Zagorje. Aquae Vivae, Thermae Tuhelj, Thermae
Jezercica, Hotel Matija Gubec... It is our advice to find your
favorite thermae and surrender to the comforts they provide.
And next time, some other can become your favourite, why
not?

TRUE ZAGORJE HOME

THERMALQUELLEN REGION

Sie sind nach Zagorje gekommen, um sich auszuruhen, zu
entspannen, Spal3 zu haben und ein paar Tage dem stres-
sigen Alltag zu entfliehen. Klar, man geht in Therme. Nur
welche? Wie soll man entscheiden, wann sie alle super aus-
gestattet sind, Uber Thermalwasser, moderne Wasserparks,
Rutschen und Wellen verfigen? Wenn man sagen kann,
dass dies ein stBes Anliegen ist, dann ist es die Wahl einer
Therme in Zagorje. Aquae Vivae, Therme Tuhelj, Therme
Jezercica, Hotel Matija Gubec... Wir raten Ihnen, dass Sie
lhre Lieblingstherme finden und sich von den Vorteilen ver-
wbhnen lassen, die sie bieten. Und das nachste Mal darf
eine andere zu Ihren Lieblingstherme werden, warum nicht?

A
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REGIJA TERMALNIH IZVIROV

Prisli ste v Zagorje da bi se spocili, opustili, zabavali in za
nekaj dni usli stresnemu vsakdanijiku. Jasno, gremo v terme.
Ampak katere? Kako se odlociti, ¢e so pa vse super opre-
mljene, imajo termalno vodo, sodobne vodne parke, tobo-
gane, valove? Ce se za kaj lahko rece, da so sladke skrbi
potem je to izbira term v Zagorju. Aquae Vivae, Terme Tuhelj,
Terme JezerCica, Hotel Matija Gubec.... Nas nasvet je da
poiscete svoje priljubliene terme in se prepustite ugodju, ki
vam ga ponujajo. Naslednji¢ pa vam bodo kaksne druge
terme bolj priljubliene, zakaj pa ne”?
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REGIJA KOJA JE ISPISALA POVIJEST

Da nema ljudi koji u njemu zive, Zagorje bi bili samo bajkovi-
ti brezuljci. Ne bi bilo price. A ljudi vole pricati price, stvarati
dozivijgje... Pisati povijest. Zatim svu tu povijest spremiti u
muzeje i dvorce kako bi ostavili trag za one koji dolaze. Zato,
ako vas zanima po ¢emu je Zagorje poznato svratite u jedan,
ili jos bolje, sve zagorske muzeje i dvorce i saznajte sve sto
vas zanima. Umjesto u vremeplov, udite u njin!

REGION THAT WROTE THE HISTORY

If there were no people living in it, Zagorje would be just
fairy-tale hills. There would be no story. And people like to
tell stories, create experiences... Write history. And then
store all that history in museums and castles to leave trace
for those who will come. Therefore, if you are interested in
what Zagorje is known for, go to one, or better, all Zagorje
museums and castles, and find out everything you are inter-
ested in. Instead of the time machine, enter them!

TRUE ZAGORJE HOME

REGION, DIE GESCHICHTE
GESCHRIEBEN HAT

Wenn es nicht die Menschen gébe, die darin leben, wére
Zagorje nur marchenhafte Hugel. Es wirde keine Geschich-
te geben. Und die Leute erzéhlen gerne Geschichten, ma-
chen Erfahrungen ... schreiben Geschichte. Danach be-
wahren sie die ganze Geschichte in Museen und Schldssern
auf, um den kommenden Generationen eine Spur zu hinter-
lassen. Wenn Sie sich dafur interessieren, woflr Zagorje
bekannt ist, besuchen Sie ein oder besser alle Museen und
Schldsser in Zagorje und finden Sie alles heraus, was Sie
interessiert, Anstatt in die Zeitmaschine einzusteigen, treten
Sie lieber in die Museen und Schlbsser ein!

REGIJA, KI JE NAPISALA ZGODOVINO

Da ni ljudi, ki tu zivijo bi Zagorje bili le pravljicni gri¢i. Vendar
zgodbe pa nebi bilo. Ljudje pa radi povedo zgodbe, ustvar-
jati dozivetja. ... Pisati zgodovino. Nato pa vso to zgodovino
spraviti v muzeje in dvorce, da bi pustili sled za tiste, ki pri-
hajajo. Zato, ¢e vas zanima po ¢em je Zagorje poznano, se
ustavite v enem ali Se bolje vseh zagorskih muzejin in dvor-
cih in izvedite vse kar vas zanima. Namesto v ¢asovni stroj,
pojdite v njin!
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REGIJA GASTRO DELICIJA

lako su jos uvijek zeleni brezuljci prva asocijacija na Zagorje,
sve je vise onih koji u Zagorje dolaze kako bi dozivjeli i pro-
zivieli jedinstveno gastronomsko putovanje kroz mirise i oku-
se tradicionalne i domace zagorske kuhinje, u kojoj su u
prvom planu najpoznatija zagorska jela - zagorski mlinci sa
zagorskom puricom i zagorski Strukli. Tradicionalna zagor-
ska hiza, seosko domacinstvo ili ukusno ureden restoran,
svojim ¢e ugodajem zaokruziti priCu kako bi gastronomski
dozivljaj bio potpun. Dakle, ako tragate za gastrouzitcima, na
pravom ste mjestul!

REGION OF GASTRO DELICACIES

Even though green hills are still the first image we picture
when mentioning Zagorje, there are more and more people
visiting Zagorje to experience and live through the unique
gastronomic journey through the aromas and flavors of tradi-
tional and local Zagorje cuisine that offers primarily the most
famous Zagorje dishes — Zagorje “miinci” (flatbread) with Zag-
orje turkey and Zagorje “sStrukli” (pastry filled with cottage
cheese and sour cream). The atmosphere of a traditional Za-
gorje “hiza” (house), farmhouse or tastefully decorated restau-
rant will round out the story to make the gastronomic experi-
ence complete. Therefore, if you are looking for gastro
delicacies, you are at the right place!

TRUE ZAGORJE HOME

REGION DER GASTRODELIKATESSEN

Obwohl grine Hugel immer noch die erste Verbindung zu
Zagorje sind, kommen immer mehr Menschen nach Zagor-
je, um die einzigartige gastronomische Reise durch die Aro-
men und Geschméacker der traditionellen und einheimi-
schen Zagorje-Klche zu erleben, in der im Vordergrund die
bekanntesten Gerichte von Zagorje stehen — Zagorje-Trut-
hahn mit Mlinci und Zagorje-Strukli. Das traditionelle Zagor-
je-Haus, Bauernhaus oder ein geschmackvoll eingerichte-
tes Restaurant runden mit ihrem Ambiente die Geschichte
ap, damit das gastronomische Erlebnis vollstandig wird.
Also, wenn Sie auf der Suche nach gastronomischen Ge-
nussen sind, sind Sie hier genau richtig!

REGIJA GASTRONOMSKIH SPECIALITET

Ceprav so zeleni bregovi §e vedno prva asociaciia na Za-
gorje, vedno vec ljudi prinaja v Zagorje, da bi doziveli edin-
stveno gastronomsko potovanje po aromah in okusih tradi-
cionalne in lokalne zagorske kuhinje, v kateri prevladujejo
najbolj znane zagorske jedi — zagorski mlinci z zagorskim
puranom in zagorski struklji. Tradicionalna zagorska hisa ali
»hiza«, kmecki turizem ali okusno urejena restavracija bodo
s svojim vzdusjem zaokrozili zgodbo in ustvarili popolno
gastronomsko doZivetje. Ce so gastronomski uzitki tisto, kar
isCete, ste na pravem mestu.
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REGIJA VRHUNSKIH VINA

Pricu o odnosu Zagorja i vina najbolie je zapoceti starom
krapinskom belinom, jednom od najstarijih sorti u svijetu i
pretku mnogih danasnijin sorti bez kojih se tesko moze zami-
sliti aktualna enoloSka scena. A kad jedna takva mitska sor-
ta izabere Zagorje kao jedino mjesto gdje jos namjerava rasti
i uspijevati, onda postaje sasvim jasno da izmedu vina i
plodne zagorske zemlje postoji neka posebna, neraskidiva
veza, koja je u konacnici oviencana brojnim medaljama na
svjetskim vinskim sajmovima. No, da vam prevec¢ ne prica-
mo, dojdite vi rajse pri nam v Zagorje i sigurno ne'te pozalili.
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REGION OF TOP QUALITY WINES

The story of relationship between Zagorje and wine should
be started with old Krapina's Belina, one of the oldest varie-
ties in the world and the ancestor of many of today’s varie-
ties without which the current ocenological scene could har-
dly be imagined. Especially when such a mythical variety
chooses Zagorje as the only place where it still intends to
grow and prosper, it becomes quite clear that there is some
special, indefinite connection between wine and fertile Za-
gorje land, which is ultimately crowned with numerous me-
dals at world wine fairs. However, in order to avoid too much
talk, come to us in Zagorje and you won't regret it for sure.

TRUE ZAGORJE HOME

REGION MIT ERLESENEN WEINEN

Die Geschichte der Beziehung zwischen Zagorje und Wein
ware am besten mit dem alten Krapina-Belina Wein zu begin-
nen, einer der altesten Sorten der Welt und Vorlaufer vieler
heutiger Sorten, ohne die die derzeitige dnologische Szene
kaum vorstellbar ist. Und wenn eine dieser mythischen Sorten
Zagorje als einzigen Ort auswahlt, an dem es noch wachsen
und gedeihen soll, wird es deutlich, dass es eine besondere,
unzerbrechliche Verbindung zwischen dem Wein und dem
fruchtbaren Zagorje-Land gibt, die letztendlich mit zahlreichen
Medaillen auf Weltweinmessen gekront ist. Um Ihnen jedoch
nicht zu viel zu erzéahlen, sollten Sie erstmal nach Zagorje kom-
men, und Sie werden es bestimmt nicht bereuen.

REGIJA VRHUNSKIH VIN

Zgodbo o odnosu Zagorja in vina je najbolje zaceti s staro
krapinsko belino, eno najstarejsin sort na svetu in prednico
Stevilnih danasnjih sort, brez katere si tezko predstavljamo
danasnjo enolosko sceno. In ko taksna mitoloska sorta iz-
bere Zagorje za edini prostor, kjer Se namerava rasti in uspe-
vali, potem postane povsem jasno, da med vinom in rodo-
vitno zagorsko zemljo obstaja posebna nezlomljiva vez, ki je
nenazadnje okronana s Stevinimi medaljami s svetovnih
vinskih sejmov. No, da ne govorimo prevec — pridite k nam v
Zagorje in zagotovo vam ne bo zal..
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REGIJA AKTIVNOG ODMORA

Izabrali ste Zagorje za aktivni odmor. Niste pogrijesili. Zapra-
vo, donijeli ste najbolju mogucu odluku, jer ono sto vam Za-
gorje moze ponuditi teSko da ¢ete negdje drugdje pronaci.
Koji god vid aktivhog odmora izabrali, bit ¢ete i viSe nego
zadovoljni. Umorni, ali odmoreni. | spremni vratiti se i sve to
ponoviti.
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REGION OF ACTIVE VACATION

You have chosen Zagorje for an active vacation. You did not
make a mistake. Actually, you've made the best possible
decision, because what Zagorje can offer you it is hard to
find somewhere else. Whatever type of active vacation you
choose, you will be more than happy. Tired, but rested. And
ready to come back and do it all again.

TRUE ZAGORJE HOME

AKTIVURLAUBSREGION

Sie haben Zagorije fUr einen aktiven Urlaub ausgewahlt. Da ha-
ben Sie nicht falsch gemacht. Tats&chlich haben Sie die best-
mogliche Entscheidung getroffen, denn was Zagorje Ihnen
bieten kann, ist anderswo schwer zu finden. FUr welche Art von
Urlaub Sie sich auch entscheiden, Sie werden sehr zufrieden
sein. MUde, aber ausgeruht. Und bereit zurlickzugehen und
alles noch einmal zu wiederholen.

REGIJA AKTIVNEGA ODDIHA

Izbrali ste Zagorje za aktivni oddih. Niste naredili napako.
Prav za prav ste sprejeli najboljso mozno odlocitev, ker tisto,
kar vam Zagorje lahko ponudi, boste tezko nasli kje drugje.
Kateri koli aspekt aktivnega oddiha boste izbrali, boste ve¢
kot zadovoljni. Utrujeni vendar spociti. In pripravijeni se vrmi-
ti in vse to ponoviti.
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